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ANALYSIS

Notes:
[] mark changes to the translation from Terwiel and Ranoo (1992)

	1)
	@
	yM I
	mEw
	li[qnonq
	viNqxM
	cM

	
	rulai
	jim
	miuw
	ling non
	thinj khaM
	chaM

	
	rulai
	jim
	mu’w
	ling non
	then kham
	cham

	
	opening word
	time
	time
	Lengdon
	Thaen Kham
	nfin


	
	s[q
	ninq
	s[q
	nM
	s[q
	lj
	s[q
	pqw

	
	s(a)ng
	nin
	s(a)ng
	nam
	s(a)ng
	lai
	s(a)ng
	p(a)w

	
	sang
	nin
	sang
	nam
	sang
	phai
	sang
	pau

	
	build
	earth
	build
	water
	build
	fire
	build
	blow


	
	Aokq
	fa
	xoq
	eka
	r[q
	knq

	
	?ok
	phA
	khau
	kO
	r(a)ng
	k(a)n

	
	ok
	pha
	khau
	ko
	rang
	kan

	
	come out
	sky
	3pl
	link
	bring together
	recip


	
	po[q
	knq
	vukq
	kU
	exa
	a

	
	pong
	k(a)n
	thuk
	kU
	khO
	

	
	pong
	kan
	thuk
	ku
	kho
	

	
	consider
	recip
	suitable
	every
	type
	


 ‘In the beginning after Lengdon and Thaen Kham had established the earth, water and fire [and air] in the world, they consulted each other agreeing in all respects’

Notes
<1:6> The words sang nin sang kham sang lai only appear in version two of the three versions photocopies in Terwiel and Wichasin (1992, see page 128)

The word lai ought be read as phai, ‘fire’
	2)
	c[q
	tkq
	eka
	xu[q
	k[q
	cnq
	to]
	a

	
	ch(a)ng
	t(a)k
	kO
	khung
	k(a)ng
	ch(a)n 
	tau
	

	
	chang
	tak
	ko
	khung
	kang
	chan 
	tau
	

	
	thus
	fut
	build
	abode
	middle
	layer
	below
	


‘in the creation of the wide world of the layer below’

	3)
	pinq
	t[q
	kunq
	lj
	cEw
	kU
	exa
	a

	
	pin
	t(a)ng
	kun
	lai
	chiuw
	kU
	khO
	

	
	pin
	tang
	kun
	lai
	chv
	ku
	kho
	

	
	be
	with
	person
	many
	race
	all
	type
	


‘making peoples of various kinds and every type,’

	4)
	fa
	c[q
	pu[q
	t[q
	lkq nI
	xM mE[q
	pI pnq

	
	phA
	ch(a)ng
	pung
	t(a)ng
	l(a)k nI
	khaM miung
	pI p(a)n

	
	pha
	chang
	pung
	tang
	lak ni
	kham mvng
	pi pan

	
	god
	then
	assign
	set up
	Lakni
	Kham Mvng
	Pi Pan


	
	pI hnq
	kM
	cM
	bunq
	cM
	ninq
	eta

	
	pI h(a)n
	kaM
	chaM
	bun
	chaM
	nin
	tO

	
	pi han
	kam
	cham
	bun
	cham
	nin
	to

	
	Pi Han
	direction
	nfin
	above
	nfin
	earth
	until


	
	t]
	a

	
	tv
	

	
	tav
	

	
	beneath
	



‘the Gods then assigned the sixty-year cycle, Kham Mvng, the cycle called 
Pan, the cycle called Han, from the space above down to the earth underneath’
Notes:
Terwiel and Ranoo translate to as ‘boundary’
	5)
	f]
	s[q
	bw
	lEkq
	nj
	cM
	muNq
	sI

	
	phv
	s(a)ng
	b(a)w
	liuk
	nai
	chaM
	muny
	sI

	
	phv
	sang
	bau
	lvk
	nai
	cham
	mui
	si

	
	who
	what
	not
	choose
	this
	nfin
	completely gone
	seq


	
	cEw
	rj
	nj
	a

	
	chiuw
	rai
	nai
	

	
	chvu
	rai
	nai
	

	
	race
	disappear
	empty
	


 ‘Whoever does not choose (to believe) this, his race fut be ruined, his lineage fut disappear’
	6)
	em]
	pI
	lkq nI
	xM mE[q
	nj
	cM
	kU

	
	mE
	pI
	l(a)k nI
	khaM miung
	nai
	chaM
	kU

	
	me
	pi
	lak ni
	kham mvng
	nai
	cham
	ku

	
	mother
	year
	Lak ni
	Kham Mvng
	this
	nfin
	every


	
	pI
	m;
	kU
	co[q
	a

	
	pI
	ma
	kU
	chong
	

	
	pi
	ma
	ku
	chong
	

	
	year
	come
	every
	occasion
	


 ‘The major time-reckoning systems, Lakni and Kham Mvng, come and revolve every year’ 
Notes:
The phrase me pi is defined by Terwiel and Ranoo as 'the year's ten stems' (1992:156), the time reckoning system of the Tai Ahoms, consisting of Lakni,

Kham Mvng, Pi Pan and Pi Han/Pi Kan.

	7)
	lkqna
	em]
	pI
	m;
	cM
	pI
	nj
	x

	
	l(a)k nA
	mE
	pI
	ma
	chaM
	pI
	nai
	2

	
	lak na
	me
	pi
	ma
	cham
	pi
	nai
	song

	
	if
	mother
	year
	come
	nfin
	year
	that
	two


	
	pE[q
	n[q
	bnq
	niw
	roM
	knq
	cM
	/

	
	piung
	n(a)ng
	w(a)n
	niw
	rom
	k(a)n
	caM
	

	
	pvng
	nang
	wan
	niu
	rom
	kan
	cham
	

	
	clf.shape
	as
	day
	same
	join
	recip
	nfin
	


‘In whichever year that the major systems (Lakni and Kham Mvng) are duplicated on a single day.’

	8)
	mEw
	hnq
	cM
	kiw
	xunq
	kiw
	mE[q

	
	miuw
	h(a)n
	chaM
	kiw
	khun
	kiw
	miung

	
	mv
	han
	cham
	kiu
	khun
	kiu
	mvng

	
	time
	that
	nfin
	misfortune
	prince
	misfortune
	country


	
	mEw
	vukq
	xi[q
	cw
	a

	
	miuw
	thuk
	khing
	ch(a)w
	

	
	mv
	thuk
	khing
	chau
	

	
	move
	befall
	body
	resp
	


 ‘then misfortune fut come to the king, the country and nobles’
	9)
	mE[q
	bnq
	tkq
	pinq sEkq pinq sEw
	a

	
	miung
	b(a)n
	t(a)k
	pin siuk pin siuw
	

	
	mvng
	ban
	tak
	pin svk pin sv
	

	
	country
	village
	fut
	be at war
	


 ‘war fut break out in the whole kingdom’
	10)
	kunq
	tj
	kU
	NuM N;
	a

	
	kun
	tai
	kU
	nyuM nya
	

	
	kun
	tai
	ku
	njum nja
	

	
	people
	die
	every
	large number
	


 ‘people fut die in large numbers’
	11)
	xunq
	mE[q
	cw
	sE[q
	cw
	mE[q
	tkq
	lU

	
	khun
	miung
	ch(a)w
	siung
	ch(a)w
	miung
	t(a)k
	lU

	
	khun
	mvng
	chau
	svng
	chau
	mvng
	tak
	lu

	
	governor
	country
	resp
	country
	resp
	country
	fut
	ruin


	
	tkq
	p[q
	f]
	a

	
	t(a)k
	p(a)ng
	phv
	

	
	tak
	pang
	phav
	

	
	fut
	ruin
	whoever
	


‘governors of cities and the nobility fut be ruined.’ 
	12)
	s[q
	xunq
	mE[q
	tkq
	ek]
	kiw
	li[q

	
	s(a)ng
	khun
	miung
	t(a)k
	kE
	kiw
	ling

	
	sang
	khun
	mvng
	tak
	ke
	kiu
	ling

	
	if
	nobility
	country
	fut
	save
	misfortune
	place


	
	kiw
	sE[q
	kiw
	mE[q
	cM

	
	kiw
	siung
	kiw
	miung
	chaM

	
	kiu
	svng
	kiu
	mvng
	cham

	
	misfortune
	country
	misfortune
	country
	nfin



‘If the governors wish to avert the misfortune of property, towns and cities’
	13)
	vukq
	hiaq
	r[q
	fa
	niuw
	rU
	riunq

	
	thuk
	hit
	r(a)ng
	phA
	niuw
	rU
	riun

	
	thuk
	hit
	rang
	pha
	nv
	ru
	rvn

	
	touch
	make
	figure
	sky
	above
	head
	house


	
	ecoa lopq
	Anq
	l[q
	1
	h]
	hiaq

	
	choO lop
	?(a)n
	l(a)ng
	1
	hv
	hit

	
	cho lop
	an
	lang
	lvng
	hav
	hit

	
	small ritual building
	clf.gen
	clf.house
	one
	give
	make


	
	foa
	fEkq
	mu[q
	koj
	a

	
	phoA
	phiuk
	mung
	koi
	

	
	pha
	phvk
	mung
	koi
	

	
	cloth
	white
	cover
	only
	


 ‘let a figure of the sky above (our) heads be set up in a small ritual building and cover it with white cloth’

	14)
	hU
	vEkq
	fEkq
	tU
	1
	xoj
	vEkq
	fEkq

	
	hU
	thiuk
	phiuk
	tU
	1
	khoi
	thiuk
	phiuk

	
	hu
	thvk
	phvk
	tu
	lvng
	khoi
	thvk
	phvk

	
	cattle
	male
	white
	clf.body
	one
	buffalo
	male
	white


	
	tU
	1

	
	tU
	1

	
	tu
	lvng

	
	clf.body
	one


 ‘offer one white bull, one white male buffalo’
	15)
	x]
	[iunq
	x]
	xM
	a

	
	khv
	ngiun
	khv
	khaM
	

	
	khav
	ngvn
	khav
	kham
	

	
	horn
	silver
	horn
	gold
	


‘with silver and gold on their horns’
	16)
	mU
	fEkq
	tU
	1
	mU
	nM
	2
	tU

	
	mU
	phiuk
	tU
	1
	mU
	naM
	2
	tU

	
	mu
	phvk
	tu
	lvng
	mu
	nam
	song
	tu

	
	pig
	white
	clf.body
	one
	pig
	black
	two
	clf.body


	
	pitq hnq
	sM
	r[q
	pitq noj
	sI
	kU

	
	pit h(a)n
	saM
	r(a)ng
	pit noi
	sI
	kU

	
	pit han
	sam
	rang
	pit noi
	si
	ku

	
	goose
	three
	nest
	duck
	four
	pair


 ‘one white pig, two black pigs, three nests of geese, four couples of ducks’
	17)
	kj
	fEkq
	sI
	kU
	a

	
	kai
	phiuk
	sI
	kU
	

	
	kai
	phvk
	si
	ku
	

	
	fowl
	white
	four
	pair
	


‘four couples of white fowl’
	18)
	kj
	noj
	sM
	a0a
	pitq
	fEkq
	3

	
	kai
	noi
	saM
	10
	pit
	phiuk
	saM

	
	kai
	noi
	sam
	sip
	pit
	phvk
	sam

	
	fowl
	small
	three
	ten
	duck
	white
	three


	
	a0a
	k; ek]
	sM
	a0a

	
	10
	ka kE
	saM
	10

	
	sip
	ka ke
	sam
	sip

	
	ten
	pigeon
	three
	ten


 ‘thirty “lesser fowl’’, thirty white ducks, thirty pigeons’
	19)
	nuk q tU
	2
	s]
	a

	
	nuk tU
	2
	sv
	

	
	nuk tu
	song
	sav
	

	
	dove
	two
	twenty
	


‘two score doves’
	20)
	kokq
	[iunq
	kokq
	xM
	piNq
	[iunq
	piNq
	xM

	
	kok
	ngiun
	kok
	khaM
	piny
	ngiun
	piny
	khaM

	
	kok
	ngvn
	kok
	kham
	pen
	ngvn
	pen
	kham

	
	cup
	silver
	cup
	gold
	basket
	silver
	basket
	gold


	
	mokq
	[iunq
	mokq
	xM
	a

	
	mok
	ngiun
	mok
	khaM
	

	
	mok
	ngvn
	mok
	kham
	

	
	flower
	silver
	flower
	gold
	


 ‘silver and golden cups, silver and golden baskets, silver and gold flowers’
	21)
	r[q
	fa
	niuw
	rU
	kiNq
	xM
	biNq
	xM

	
	r(a)ng
	phA
	niuw
	rU
	kiny
	khaM
	biny
	khaM

	
	rang
	pha
	nv
	ru
	ken
	kham
	ben
	kham

	
	figure
	god
	above
	head
	earring
	gold
	bracelet
	gold


	
	xE[q
	nu[q
	vukq
	h]
	r[q
	1
	a

	
	khiung
	nung
	thuk
	hv
	r(a)ng
	1
	

	
	khvng
	nung
	thuk
	hav
	rang
	lvng
	

	
	things
	dress
	agree
	so that
	clf.shape
	one
	


 ‘give this to the image of the Lord above (our) heads, wearing golden earrings, golden bracelets, and dressing apparel’
	22)
	poj Anq
	rEnq
	lukq
	1
	cM
	cw fa
	fRnq

	
	poi ?(a)n
	riun
	luk
	1
	chaM
	ch(a)w phA
	phr(a)n

	
	poi an
	rvn
	luk
	lvng
	cham
	chau pha
	phran

	
	then
	house
	clf.round
	one
	nfin
	lord
	Phran


	
	cw fa
	ynq
	cw fa
	lnq

	
	ch(a)w phA
	j(a)n
	ch(a)w phA
	l(a)n

	
	chau pha
	jan
	chau pha
	lan

	
	lord
	Jan
	lord
	Lan


‘at another house to be given to the Lord Phan, to the Lord Yan and to the Lord Lan’
	23)
	cw fa
	bo]
	tI
	x]
	cM
	vukq
	h]
	xoj

	
	ch(a)w phA
	bov
	tI
	khv
	chaM
	thuk
	hv
	khoi

	
	chau pha
	bau
	ti
	khav
	cham
	thuk
	hav
	khoi

	
	lord
	Baw
	at
	3pl
	nfin
	agree
	give
	buffalo


	
	sI
	tU
	hU
	sI
	tU
	mU
	a0a
	tU

	
	sI
	tU
	hU
	sI
	tU
	mU
	sip
	tU

	
	si
	tu
	hu
	si
	tu
	mu
	sip
	tu

	
	four
	clf.body
	cow
	four
	clf.body
	pig
	ten
	clf.body


‘and to the Lord Baw, to these Lords ought to be given four buffaloes, four cows, ten pigs,
	24)
	kj
	pkq
	1
	pitq
	pkq
	1
	k; ek]

	
	kai
	p(a)k
	1
	pit
	p(a)k
	1
	ka kE

	
	kai
	pak
	lvng
	pit
	pak
	lvng
	ka ke

	
	fowl
	hundred
	one
	duck
	hundred
	one
	pigeon


	
	pkq
	1
	nukq
	tU
	sM
	s]
	pitq hnq

	
	p(a)k
	1
	nuk
	tU
	saM
	sv
	pit h(a)n

	
	pak
	lvng
	nuk
	tu
	sam
	sav
	pit han

	
	hundred
	one
	dove
	clf.body
	three
	twenty
	goose


	
	ha
	kU
	a

	
	hA
	kU
	

	
	ha
	ku
	

	
	five
	pair
	


 ‘a hundred chickens, a hundred ducks, a hundred pigeons, three score doves, five pairs of geese’
	25)
	kokq
	[iunq
	kokq
	xM
	mokq
	[iunq
	mokq
	xM

	
	kok
	ngiun
	kok
	khaM
	mok
	ngiun
	mok
	khaM

	
	kok
	ngvn
	kok
	kham
	mok
	ngvn
	mok
	kham

	
	cup
	silver
	cup
	gold
	flower
	silver
	flower
	gold


	
	a

	
	

	
	

	
	


‘silver and golden cups, silver and gold flowers’
	26)
	mokq N;
	mokq xEw
	xo[q
	kupq
	xo[q
	kU
	nj

	
	mok nya
	mok khiuw
	khong
	kup
	khong
	kU
	 nai

	
	mok nja
	mok khv
	khong
	kup
	khong
	ku
	nai

	
	flower
	brinjal flower
	thing
	with
	things
	pair
	receive


	
	k;
	n]
	eka
	tI
	fI
	fa
	n]
	riunq

	
	ka
	nv
	kO
	tI
	phI
	phA
	nv
	riun

	
	ka
	nav
	ko
	ti
	phi
	pha
	nav
	rvn

	
	at
	whichever
	link
	at
	spirit
	lord
	in
	house


‘flowers, flowers from the brinjal, things in pairs of whichever kind, give them to the Spirit Lords in the house’
	27)
	vukq
	h]
	pa
	rU
	mE[q
	a

	
	thuk
	hv
	pA
	rU
	miung
	

	
	thuk
	hav
	pa
	ru
	mvng
	

	
	agree
	give
	side
	head
	country
	


‘donate at the northern side’ 
	28)
	fEnq
	7
	Anq
	vukq
	t[q
	p[q
	a

	
	phiun
	chit
	?(a)n
	thuk
	t(a)ng
	p(a)ng
	

	
	phvn
	chit
	an
	thuk
	tang
	pang
	

	
	round tray
	seven
	clf.gen
	suitable
	set up
	invite
	


‘seven round trays in order to invite the gods’
	29)
	r[q
	cw fa
	bw
	pa
	la
	mE[q
	tI

	
	r(a)ng
	ch(a)w phA
	b(a)w
	pA
	lA
	miung
	tI

	
	rang
	chau pha
	bau
	pa
	la
	mvng
	ti

	
	figure
	lord
	Baw
	side
	south
	country
	at


	
	x]
	cM

	
	khv
	chaM

	
	khav
	cham

	
	3pl
	nfin


‘the image of the Lord Baw must be at the southern side’
	30)
	fEnq
	7
	Anq
	vukq
	t[q
	p[q
	a

	
	phiun
	chit
	?(a)n
	thuk
	t(a)ng
	p(a)ng
	

	
	phvn
	chit
	an
	thuk
	tang
	pang
	

	
	round tray
	seven
	clf.gen
	suitable
	set up
	invite
	


‘seven round trays ought to be set on the assembly place’
	31)
	r[q
	mutq ema
	si[q
	x]
	vukq
	h]
	xoM

	
	r(a)ng
	mut mO
	sing
	khv
	thuk
	hv
	khoM

	
	rang
	mut mo
	sing
	khav
	thuk
	hav
	khom

	
	share
	religious specialist
	shine
	3pl
	agree
	give
	speech


	
	boj
	tI
	fI
	xo]
	t[q lj
	a

	
	boi
	tI
	phI
	khov
	t(a)ng lai 
	

	
	boi
	ti
	phi
	khau
	tang lai
	

	
	worship
	at
	spirit
	3pl
	all
	


 ‘as for the ritual specialists, they pray and worship all the gods’
	32)
	lunq l[q
	cM
	2
	ema mE[q
	vukq
	boj
	kiw

	
	lun l(a)ng
	chaM
	song
	mO miung
	thuk
	boi
	kiw

	
	lun lang
	cham
	song
	mo mvng
	thuk
	boi
	kiu

	
	afterwards
	nfin
	two
	religious priest
	agree
	woship
	fate


	
	t[q
	mE[q
	pEw
	xikq
	kiw
	xunq
	mE[q

	
	t(a)ng
	miung
	piuw
	khik
	kiw
	khun
	miung

	
	tang
	mvng
	piv
	khik
	kiu
	khun
	mvng

	
	whole
	country
	for
	worship
	fate
	prince
	country


 ‘after that two state priests offer for the fate of the country and to appease the fate of the ruler’
	33)
	vukq
	h]
	xoj
	ha
	tU
	hU
	ha
	tU

	
	thuk
	hv
	khoi
	hA
	tU
	hU
	hA
	tU

	
	thuk
	hav
	khwai
	ha
	tu
	hu
	ha
	tu

	
	agree
	give
	buffalo
	five
	clf.body
	cow
	five
	clf.body


	
	mU
	sipq
	tU
	kj
	pkq
	1
	pitq

	
	mU
	sip
	tU
	kai
	p(a)k
	1
	pit

	
	mu
	sip
	tu
	kai
	pak
	lvng
	pit

	
	pig
	ten
	clf.body
	fowl
	hundred
	one
	duck


	
	pkq
	1
	nukq tU
	pkq
	1

	
	p(a)k
	1
	nuk tU
	p(a)k
	1

	
	pak
	lvng
	nuk tu
	pak
	lvng

	
	hundred
	one
	dove
	hundred
	one


 ‘they should donate five buffaloes, five cows, ten pigs, one hundred chickens, one hundred ducks, one hundred doves’
	34)
	k; ek]
	pkq
	1
	pitq knq
	ha
	kU
	a

	
	ka kE
	p(a)k
	1
	pit k(a)n
	hA
	kU
	

	
	ka ke
	pak 
	lvng
	pit kan
	ha 
	ku
	

	
	pigeon
	hundred
	one
	goose
	five
	pair
	


 ‘one hundred pigeons, five pairs of geese’
	35)
	kokq
	[iunq
	kokq
	xM
	mokq
	[iunq
	mokq
	xM

	
	kok
	ngiun
	kok
	khaM
	mok
	ngiun
	mok
	khaM

	
	kok
	ngvn
	kok
	kham
	mok
	ngvn
	mok
	kham

	
	cup
	silver
	cup
	gold
	tube
	silver
	tube
	gold


	
	s]
	lukq

	
	sv
	luk

	
	sav
	luk

	
	twenty
	clf.round


 ‘silver and golden cups, twenty silver and golden tubes’
	36)
	mokq bU
	[iunq
	bU
	xM
	s]
	lukq
	a

	
	mok bU
	ngiun
	bU
	khaM
	sv
	luk
	

	
	mok bu
	ngvn
	bu
	kham
	sav
	luk
	

	
	water lily
	silver
	lotus
	gold
	twenty
	clf.round
	


‘twenty silver and gold lotuses’
	37)
	ema to[q
	ni[q
	a0a
	lukq
	a

	
	mO tong
	ning
	sip
	luk
	

	
	mo tong
	ning
	sip
	luk
	

	
	copper pot
	red
	ten
	clf.round
	


‘ten copper pots’
	38)
	ef]M
	a0a
	fEnq
	A[q
	to[q ni[q
	a0a
	lukq

	
	phvM
	sip
	phiun
	?(a)n
	tong ning
	sip
	luk

	
	phavm
	sip
	phvn
	an
	tong ning
	sip
	luk

	
	plate
	ten
	round tray
	basin
	copper
	ten
	clf.round


	
	a

	
	

	
	

	
	


 ‘ten plates, ten big copper bowls’
	39)
	faM
	a0a
	xE[q
	[iunq
	pkq
	1
	xM
	s]

	
	phAM
	sip
	khiung
	ngiun
	p(a)k
	1
	khaM
	sv

	
	pham
	sip
	khvng
	ngvn
	pak
	lvng
	kham
	sav

	
	cloth
	ten
	clf.suit
	silver
	hundred
	one
	gold
	twenty


	
	1
	xo[q
	kinq
	k; n]
	eka
	vukq
	h]

	
	1
	khong
	kin
	ka nv
	kO
	thuk
	hv

	
	lvng
	khong
	kin
	ka nav
	ko
	thuk
	hav

	
	one
	things
	consume
	whichever
	link
	agree
	give


	
	nM
	a

	
	naM
	

	
	nam
	

	
	many
	


 ‘ten sets of clothes, one hundred (pieces of) silver, twenty of gold, and all kinds of food, the offerings should be plentiful’
	40)
	pEw
	xikq
	kiw
	em] pI
	lkq nI
	xM mE[q

	
	piuw
	khik
	kiw
	mE pI
	l(a)k nI
	khaM miung

	
	pv
	khik
	kiu
	me pi
	lak ni
	kham mvng

	
	cause
	worship
	fate
	the year’s ten stems
	Lakni
	Kham Mvng


	
	cM
	vukq
	hiaq
	riunq
	lukq
	1

	
	chaM
	thuk
	hit
	riun
	luk
	1

	
	cham
	thuk
	hit
	rvn
	luk
	lvng

	
	nfin
	agree
	make
	house
	clf.round
	one


 ‘for the appeasement of the fate of the chief systems, a house should be made for Lakni and Kham Mvng’
	41)
	pa
	kM t]
	rimq
	ex]
	nM
	riunq
	lukq

	
	pA
	kaM tv
	rim
	khE
	naM
	riun
	luk

	
	pa
	kam tav
	rim
	khe
	nam
	rvn
	luk

	
	side
	under
	edge
	river
	water
	house
	clf.round


	
	tI
	hnq
	cM
	tnq
	k[q

	
	tI
	h(a)n
	chaM
	t(a)n
	k(a)ng

	
	ti
	han
	cham
	tan
	kang

	
	at
	there
	nfin
	at
	middle


 ‘at the side of the river, a house(should be made), in the middle of that house
Note: Chech translation

	42)
	vukq
	hiaq
	noj
	lukq
	1
	cM
	si
	pa

	
	thuk
	hit
	noi
	luk
	1
	chaM
	si
	pA

	
	thuk
	hit 
	noi
	luk
	 lvng
	cham
	si
	pa

	
	agree
	make
	mountain
	clf.round
	one
	nfin
	four
	side


	
	eka
	vukq
	A]
	sM
	sokq
	sM
	sokq
	a

	
	kO
	thuk
	?v
	saM
	sok
	saM
	sok
	

	
	ko
	thuk
	av
	sam
	sok
	sam
	sok
	

	
	link
	agree
	take
	three
	elles
	three
	elles
	


 ‘must be built an open pyramidal structure that has four sides, each at the base three elles wide’
	43)
	Anq
	su[q
	cM
	vukq
	ha
	sokq
	pj
	pitq

	
	?(a)n
	sung
	chaM
	thuk
	hA
	sok
	pai
	pit

	
	an
	sung
	cham
	thuk
	ha
	sok
	pai
	pit

	
	clf.gen
	high
	nfin
	agree
	five
	elles
	more
	eight


	
	niw
	a

	
	niw
	

	
	niu
	

	
	inche
	


 ‘its height should be five ell and eight inches’
	44)
	A]
	mokq N;
	lj
	cEw
	nipq
	si
	noj
	a

	
	?v
	mok nya
	lai
	chiuw
	nip
	si
	noi
	

	
	av
	mok nja
	lai
	chv
	nip
	si
	noi
	

	
	take
	flowers
	many
	kind
	thrust
	four
	mountain
	


‘and adorned by inserting various types of flowers’
	45)
	rimq
	noj
	si
	ci[q
	cM
	vukq
	hiaq
	noj

	
	rim
	noi
	si
	ching
	chaM
	thuk
	hit
	noi

	
	rim
	noi
	si
	ching
	cham
	thuk
	hit
	noi

	
	edge
	mountain
	four
	corner
	nfin
	agree
	make
	mountain


	
	likq
	sI
	lukq
	a

	
	lik
	sI
	luk
	

	
	lik
	si
	luk
	

	
	small
	four
	clf.round
	


 ‘at the four corners there should be another four little pyramids’
	46)
	xo[q
	kupq
	xo[q
	ku
	xo[q
	kinq
	nj
	k; n]

	
	khong
	kup
	khong
	ku
	khong
	kin
	nai
	ka nv

	
	khong
	kup
	khong
	ku
	khong
	kin
	nai
	ka nav

	
	things
	pair
	things
	pair
	things
	consume
	thus
	whichever


‘food and utensils in pairs’
	47)
	eka
	vukq
	t[q
	p[q
	bj
	na
	ri M
	noj

	
	kO
	thuk
	t(a)ng
	p(a)ng
	bai
	nA
	riM
	noi

	
	ko
	thuk
	tang
	pang
	bai
	na
	rim
	noi

	
	link
	agree
	set up
	side
	place
	side
	edge
	mountain


	
	sM
	pa
	a

	
	saM
	pA
	

	
	sam
	pa
	

	
	three
	side
	


 ‘ought to be placed at the edge of three sides of the hill’
	48)
	pa
	bnq Aokq
	rU mE[q
	la mE[q
	xE[q
	nu[q
	fa
	nM

	
	pA
	b(a)n ?Ok
	rU miung
	lA miung
	khiung
	nung
	phA
	naM

	
	pa
	ban ok
	ru mvng
	la mvng
	khvng
	nung
	pha
	nam

	
	side
	east
	north
	south
	things
	dress
	cloth
	black


	
	fa
	ni[q
	vukq
	t[q
	bj
	na
	p[q
	a

	
	phA
	ning
	thuk
	t(a)ng
	bai
	nA
	p(a)ng
	

	
	pha
	ning
	thuk
	tang
	bai
	na
	pang
	

	
	cloth
	red
	agree
	set up
	place
	face
	direction
	


 ‘namely the eastern, the northern and the southern side; clothing, black cloth, red cloth, must be placed there in front’
	49)
	pI pnq
	em] pI
	lkq nI
	kiw
	mE[q
	siw
	hunq

	
	pI p(a)n
	mE pI
	l(a)k nI
	kiw
	miung
	siw
	hun

	
	pi pan
	me pi
	lak ni
	kiu
	mvng
	siu
	hun

	
	Pi Pan
	major system
	Lakni
	fate
	country
	catch
	form


	
	m;
	co[q
	n]
	cM

	
	ma
	chong
	nv
	chaM

	
	ma
	chong
	nav
	cham

	
	come
	occasion
	whichever
	nfin


 ‘on any such when the Pi Pan cycle the major system of year-reckoning and Lakni indicate the fate of the country’
	50)
	vukq
	hiaq
	hunq
	co[q
	hnq
	el
	roMQ
	knq

	
	thuk
	hit
	hun
	chong
	h(a)n
	le
	roM
	k(a)n

	
	thuk
	hit
	hun
	chong
	han
	le
	rom
	kan

	
	agree
	make
	form
	occasion
	that
	and
	join
	recip


	
	c;
	n]
	cM

	
	cha
	nv
	chaM

	
	cha
	nav
	cham

	
	?
	?
	nfin



‘make then a figure on that occasion, join each other in’
	51)
	vukq
	hiaq
	hunq
	xM
	2
	lukq
	hunq
	[iunq

	
	thuk
	hit
	hun
	khaM
	song
	luk
	hun
	ngiun

	
	thuk
	hit
	hun
	kham
	song
	luk
	hun
	ngvn

	
	agree
	make
	image
	gold
	two
	clf.round
	image
	silver


	
	2
	lukq
	hunq
	cEnq
	2
	lukq
	a

	
	song
	luk
	hun
	chiun
	song
	luk
	

	
	song
	luk
	hun
	chvn
	song
	luk
	

	
	two
	clf.round
	image
	lead
	two
	clf.round
	



‘making two golden shapes, and two of silver, and two of lead’
	52)
	hunq
	nj
	x]
	cM
	vukq
	t[q
	bj
	rimq

	
	hun
	nai
	khv
	chaM
	thuk
	t(a)ng
	bai
	rim

	
	hun
	nai
	khav
	cham
	thuk
	tang
	bai
	rim

	
	form
	this
	3pl
	nfin
	agree
	all
	place
	edge


	
	noj

	
	noi

	
	noi

	
	mountain



‘these shapes they should set down at the edge of the hill’
	53)
	vukq
	h]
	kI
	c[q
	xunq
	mE[q
	a

	
	thuk
	hv
	kI
	ch(a)ng
	khun
	miung
	

	
	thuk
	hav
	ki
	chang
	khun
	mvng
	

	
	agree
	give
	displeasure
	then
	prince
	country
	



‘

	54)
	2
	fU rU fU si[q
	cM
	xE[q
	nu[q
	fa
	ni[q

	
	song
	phU rU phU sing
	chaM
	khiung
	nung
	phA
	ning

	
	song
	phu ru phu sing
	cham
	khvng
	nung
	pha
	ning

	
	two
	knowledgeable ones
	nfin
	things
	to dress
	cloth
	red


	
	kU
	1
	fa
	nM
	kU
	1
	a

	
	kU
	1
	phA
	naM
	kU
	1
	

	
	ku
	lvng
	pha
	nam
	ku
	lvng
	

	
	pair
	one
	cloth
	black
	pair
	one
	



‘to these two priests give two sets of clothing one made of red cloth, and the other made of black cloth’
	55)
	x]
	2
	ema si[q
	vukq
	h]
	[iunq
	2
	s]

	
	khv
	song
	mO sing
	thuk
	hv
	ngiun
	song
	sv

	
	khav
	song
	mo sing
	thuk
	hav
	ngvn
	song
	sav

	
	3pl
	two
	ritual specialist
	agree
	give
	silver
	two
	twenty


	
	xM
	2
	ro[q
	kiNq
	xM
	2
	kU
	a

	
	khaM
	song
	rong
	kiny
	khaM
	song
	kU
	

	
	kham
	song
	rong
	ken
	kham
	song
	ku
	

	
	gold
	two
	measure of weight
	earring
	gold
	two
	pair
	



‘to these two ritual specialists give two score (pieces of) silver, two rongs of gold, and two pairs of golden earrings’
	56)
	2
	ema mE[q
	eka
	hiaq
	na
	kM
	bnq Aokq

	
	song
	mO miung
	kO
	hit
	nA
	kaM
	b(a)n ?ok

	
	song
	mo mvng
	ko
	hit
	na
	kam
	ban ok

	
	two
	state priest
	link
	make
	face
	direction
	east



‘two state priests then turn towards the east’
	57)
	el
	ko]
	xoM
	boj
	em] pI
	lkq nI
	xM mE[q

	
	le
	kov
	khoM
	boi
	mE pI
	l(a)k nI
	khaM miung

	
	le
	kau
	khom
	boi
	me pi
	lakni
	kham mvng

	
	and
	address
	words
	worship
	chief systems
	Lakni
	Kham Mvng


	
	bkq
	xoM
	vukq
	eka
	ek]
	vukq
	kiw
	sE[q

	
	b(a)k
	khoM
	thuk
	kO
	kE
	thuk
	kiw
	siung

	
	bak
	khom
	thuk
	ko
	ke
	thuk
	kiu
	svng

	
	recite
	word
	agree
	then
	alleviate
	befall
	misfortune
	country



‘praying to the chief year-systems, to Lakni and to Kham Mvng, asking for the alleviation of the pending misfortune of the country’
	58)
	kiw
	mE[q
	kiw
	xunq
	mE[q
	xja

	
	kiw
	miung
	kiw
	khun
	miung
	khai phA

	
	kiu
	mvng
	kiu
	khun
	mvng
	khai pha

	
	calamity
	country
	calamity
	prince
	country
	prince



‘asking to ward off danger for the state, and for the ruler’
	59)
	fU ru fU si[q
	x]
	t[q lj
	eka
	yonq
	cU

	
	phU ru phU sing
	khv
	t(a)ng lai
	kO
	jon
	chU

	
	phu ru phu sing
	khav
	tang lai
	ko
	jon
	chu

	
	knowledgeable ones
	3pl
	all
	then
	ask
	life time


	
	yonq
	pnq
	yonq
	mi[q
	xunq
	mE[q
	xja

	
	jon
	p(a)n
	jon
	ming
	khun
	miung
	khai phA

	
	jon
	pan
	jon
	ming
	khun
	mvng
	khai pha

	
	ask
	time
	ask
	destiny
	prince
	country
	prince



‘all the religious specialists ask for life, ask for duration, ask for the strength of the ruler’s soul’
	60)
	knq t]
	riunq
	cM
	vukq
	hiaq
	riunq
	l[q

	
	k(a)n tv
	riun
	chaM
	thuk
	hit
	riun
	l(a)ng

	
	kan tav
	rvn
	cham
	thuk
	hit
	rvn
	lang

	
	below
	house
	nfin
	agree
	make
	house
	clf.house


	
	1
	r[q
	hunq
	kiw
	hiaq
	bj
	k; n]

	
	1
	r(a)ng
	hun
	kiw
	hit
	bai
	ka nv

	
	lvng
	rang
	hun
	kiu
	hit
	bai
	ka nav

	
	one
	construct
	image
	fate
	make
	place
	whichever


	
	cM
	lukq
	tI
	riunq
	knq n]w
	a

	
	chaM
	luk
	tI
	riun
	k(a)n nvw
	

	
	cham
	luk
	ti
	rvn
	kan nav
	

	
	nfin
	clf.round
	at
	house
	above
	


 ‘under that house they ought to make another house, and place the image of fate in whichever direction in the house above’
Note: The above translation differs from the translation of Terwiel and Ranoo.
	61)
	A]
	k;
	bj
	tI
	hnq
	hiaq
	na
	pa

	
	?v
	ka
	bai
	tI
	h(a)n
	hit
	nA
	pA

	
	av
	ka
	bai
	ti
	han
	hit
	na
	pa

	
	take
	go
	place
	at
	there
	make
	face
	side


	
	bnq tukq
	a

	
	b(a)n tuk
	

	
	ban tuk
	

	
	west
	



‘which must be taken to the house above and placed there facing the western side’
Note: In the English translation of line 61 the mention of ‘western side of the image’ seemed to be incorrect.
	62)
	xo[q
	kinq
	hU
	xoj
	kj
	pitq
	k;
	fo[q

	
	khong
	kin
	hU
	khoi
	kai
	pit
	ka
	phong

	
	khong
	kin
	hu
	khoi
	kai
	pit
	ka
	phong

	
	things
	consume
	cow
	buffalo
	fowl
	duck
	place
	


	
	eka
	vukq
	A]
	k;
	bj
	na
	hunq
	a

	
	kO
	thuk
	?v
	ka
	bai
	nA
	hun
	

	
	ko
	thuk
	av
	ka
	bai
	na
	hun
	

	
	link
	agree
	take
	at
	place
	face
	image
	



‘and some of the various food stuffs, cows, buffaloes, fowls and ducks be placed in front of the image’
	63)
	hu
	tU
	1
	xoj
	tU
	1
	p[q

	
	hU
	tU
	1
	khoi
	tU
	1
	p(a)ng

	
	hu
	tu
	lvng
	khoi
	tu
	lvng
	pang

	
	cow
	clf.body
	one
	buffalo
	clf.body
	one
	wild buffalo


	
	tU
	1
	mU
	2
	tU
	kj
	sI
	r[q

	
	tU
	1
	mU
	song
	tU
	kai
	sI
	r(a)ng

	
	tu
	lvng
	mu
	song
	tu
	kai
	si
	rang

	
	clf.body
	one
	pig
	two
	clf.body
	fowl
	four
	nest



‘one cow, one buffalo, one wild buffalo, two pigs, four nests of fowl’
	64)
	pitq
	2
	r[q
	k; ek]
	sI
	r[q
	nukq tU

	
	pit
	song
	r(a)ng
	ka kE
	sI
	r(a)ng
	nuk tU

	
	pit
	song
	rang
	ka ke
	si
	rang
	nuk tu

	
	duck
	two
	nest
	pigeon
	four
	nest
	dove


	
	sI
	r[q
	hnq
	2
	r[q
	to]
	2
	tU

	
	sI
	r(a)ng
	h(a)n
	song
	r(a)ng
	tov
	song
	tU

	
	si
	rang
	han
	song
	rang
	tau
	song
	tu

	
	four
	nest
	goose
	two
	nest
	tortoise
	two
	clf.body


	
	ep] [;
	2
	tU
	a

	
	pE nga
	song
	tU
	

	
	pe nga
	song
	tu
	

	
	goat
	two
	clf.body
	


 ‘two nests of ducks, four nests of pigeons, four nests of doves, two nests of geese, two tortoise, two goats’
	65)
	h]
	xa
	sI
	t[q
	lEtq
	t[q
	niuw
	vukq

	
	hv
	khA
	sI
	t(a)ng
	liut
	t(a)ng
	niuw
	thuk

	
	hav
	kha
	si
	tang
	lvt
	tang
	nv
	thuk

	
	give
	kill
	terminate
	whole
	blood
	whole
	flesh
	agree


	
	t[q
	bj
	na
	hunq
	a

	
	t(a)ng
	bai
	nA
	hun
	

	
	tang
	bai
	na
	hun
	

	
	all
	place
	face
	image
	



‘let them be killed and both blood and meat be placed it in front of the image’
	66)
	emoa si[q
	fU
	1
	cM
	hiaq
	na
	kM

	
	moO sing
	phU
	1
	chaM
	hit
	nA
	kaM

	
	mo sing
	phu
	lvng
	cham
	hit
	na
	kam

	
	religious specialist
	person
	one
	nfin
	make
	face
	side


	
	tukq
	bkq
	xoM
	tI
	kiw
	c;
	kiw
	nj

	
	tuk
	b(a)k
	khoM
	tI
	kiw
	cha
	kiw
	nai

	
	tuk
	bak
	khom
	ti
	kiu
	cha
	kiu
	nai

	
	fall
	recite
	word
	at
	fate
	evil
	fate
	barren


	
	kiw
	sE[q
	kiw
	mE[q

	
	kiw
	siung
	kiw
	miung

	
	kiu
	svng
	kiu
	mvng

	
	fate
	country
	fate
	country


 ‘one priest turns to the west, offering to the bad fortune, and the fate of the county and that of the state’
	67)
	h]
	kinq
	lEtq
	hU
	xoj
	vukq
	ek]
	kiw

	
	hv
	kin
	liut
	hU
	khoi
	thuk
	kE
	kiw

	
	hav
	kin
	lvt
	hu
	khoi
	thuk
	ke
	kiu

	
	give
	consume
	blood
	cow
	buffalo
	agree
	save
	misfortune


	
	lonq
	sI
	dj
	hiaq
	ya
	y]

	
	lon
	sI
	dai
	hit
	jA
	jv

	
	lon
	si
	dai
	hit
	ja
	jav

	
	avert
	terminate
	this
	make
	end
	finish



‘let him drink blood of the cow and the buffalow, in order to avert and send away the misfortune’
Note: There is no mention of ‘dai’ in the glossary hence I t into took the meaning from the Ahom Lexicon (draft).
	68)
	cM
	hunq
	2
	lukq
	el
	vukq
	h]
	niuw

	
	chaM
	hun
	song
	luk
	le
	thuk
	hv
	niuw

	
	cham
	hun
	song
	luk
	le
	thuk
	hav
	nv

	
	nfin
	image
	two
	clf.round
	and
	agree
	give
	upon


	
	tunq
	kuNq
	xtq
	ep]
	cM
	hU
	xoj
	x;

	
	tun
	kuny
	kh(a)t
	pE
	chaM
	hU
	khoi
	kha

	
	tun
	kunj
	khat
	pe
	cham
	hu
	khoi
	kha

	
	plant
	banana
	bind
	raft
	nfin
	cow
	buffalo
	kill


	
	h]
	k; n]

	
	hv
	ka nv

	
	hav
	ka nav

	
	give
	whichever


 ‘and take both images and place these upon banana-tree-stem rafts together with the slaughtered cow and buffalo’
	69)
	eka
	riunq
	2
	lukq
	kuNq
	sI
	ep]
	lo[q

	
	kO
	riun
	song
	luk
	kuny
	sI
	pE
	long

	
	ko
	rvn
	song
	luk
	kunj
	si
	pe
	long

	
	link
	house
	two
	clf.round
	banana
	four
	raft
	float


	
	nM
	sI
	niuNq
	hunq
	a

	
	naM
	sI
	niuny
	hun
	

	
	nam
	si
	nvnj
	hun
	

	
	water
	four
	together
	image
	



‘place the two houses upon rafts and lower the four rafts in the water along with the image’
	70)
	mEw
	xEnq
	m;
	cM
	A]
	kj
	r[q
	1

	
	miuw
	khiun
	ma
	chaM
	?v
	kai
	r(a)ng
	1

	
	mv
	khvn
	ma
	cham
	av
	kai
	rang
	lvng

	
	time
	night
	come
	nfin
	take
	fowl
	nest
	one


	
	tpq
	t[q
	sI
	a

	
	t(a)p
	t(a)ng
	sI
	

	
	tap
	tang
	si
	

	
	must
	sacrifice
	terminate
	



‘at night time take one nest of fowl which needs to be sacrificed’
	71)
	c[q
	ema si[q
	sM
	kunq
	vukq
	h]
	[iunq
	sM

	
	ch(a)ng
	mO sing
	saM
	kun
	thuk
	hv
	ngiun
	saM

	
	chang
	mo sing
	sam
	kun
	thuk
	hav
	ngvn
	sam

	
	then
	ritual specialist
	three
	person
	agree
	give
	silver
	three


	
	tokq
	fa
	sM
	xE[q

	
	tok
	phA
	saM
	khiung

	
	tok
	pha
	sam
	khvng

	
	measure of weight
	cloth
	three
	clf.suit



‘the three priests should receive three toks of silver and three suits of cloth’
	72)
	t]
	nmq
	xM
	sM
	fEnq
	h]
	koj
	lo]

	
	tv
	n(a)m
	khaM
	saM
	phiun
	hv
	koi
	lov

	
	tav
	nam
	kham
	sam
	phvn
	hav
	koi
	lau

	
	sword
	handle
	gold
	three
	clf.flat
	give
	only
	liquor


	
	sM
	rM
	xo[q li[q
	fa
	fiNq
	vukq
	h]

	
	saM
	raM
	khong ling
	phA
	phiny
	thuk
	hv

	
	sam
	ram
	khong ling
	pha
	phen
	thuk
	hav

	
	three
	load
	property
	cloth
	cotton cloth
	agree
	give


	
	koj
	a

	
	koi
	

	
	koi
	

	
	only
	


 ‘as well as three swords with golden handles, three carrying loads of liquor, property, and pieces of cloth’
	73)
	r[q
	fU ru fu si[q
	x]
	t[q
	lj
	vukq
	h]

	
	r(a)ng
	phU ru phU sing
	khv
	t(a)ng
	lai
	thuk
	hv

	
	rang
	phu ru phu sing
	khav
	tang
	lai
	thuk
	hav

	
	portion
	knowledgeale ones
	3pl
	all
	many
	agree
	give


	
	[iunq
	xM
	ni[q
	si[q AU
	pu lj

	
	ngiun
	khaM
	ning
	sing ?U
	pu lai

	
	ngvn
	kham
	ning
	seng
	pu lai

	
	silver
	gold
	red
	diamond
	pearl



‘the portion of all the religious specialists together should be silver, good quality gold, jewelry’
	74)
	fa
	fEnq
	kEw
	mnq
	[;
	xo[q
	kinq
	k; n]

	
	phA
	phiun
	kiuw
	m(a)n
	nga
	khong
	kin
	ka nv

	
	pha
	phvn
	kiu
	man
	nga
	khong
	kin
	ka nav

	
	cloth
	clf.flat
	salt
	oily liquid
	sesame
	things
	consume
	whichever


	
	eka
	vukq
	h]
	nM
	N]
	koj

	
	kO
	thuk
	hv
	naM
	nyv
	koi

	
	ko
	thuk
	hav
	nam
	njav
	koi

	
	link
	agree
	give
	many
	numerous
	only



‘pieces of cloth, salt, sesame seed, and various food stuffs, all in liberal amounts’
	75)
	xo]
	fU ru fU si[q
	h]
	boj
	tI
	fI
	fa

	
	khov
	phU ru phU sing
	hv
	boi
	tI
	phI
	phA

	
	khau
	phu ru phu sing
	hav
	boi
	ti 
	phi
	pha

	
	3pl
	knowledgeable ones
	give
	worship
	at
	spirit
	lord


	
	li[q nonq
	yonq
	cU
	yonq
	mnq
	yonq
	mi[q

	
	ling non
	jon
	chU
	jon
	m(a)n
	jon
	ming

	
	ling non
	jon
	chu
	jon
	man
	jon
	ming

	
	Lingnon
	ask
	life
	ask
	strength
	asl
	destiny


	
	mE[q
	tI
	fa
	xinq
	miu[q
	c[q
	lnq
	koj

	
	miung
	tI
	phA
	khin
	miung
	ch(a)ng
	l(a)n
	koi

	
	mvng
	ti
	pha
	khin
	mvng
	chang
	lan
	koi

	
	country
	at
	god
	in danger
	country
	then
	free
	only


‘these religious specialists pray to the God Lengdon aasking for life, asking for strength, asking for the troublesome fate of the country to go away’
	76)
	poj
	mEw
	mEnq
	tj
	cM
	cwfa
	A]

	
	poi
	miuw
	niun
	tai
	chaM
	ch(a)w phA
	?v

	
	poi
	mv
	nvn
	tai
	cham
	chau pha
	av

	
	but
	time
	moon
	die
	nfin
	king
	take


	
	bnq
	N;
	xEw
	cM
	Apq
	nM
	a

	
	b(a)n
	nya
	khiuw
	chaM
	?(a)p
	naM
	

	
	ban
	nya
	khv
	cham
	ap
	nam
	

	
	dish
	grass
	creeper
	nfin
	bathe
	water
	


‘At the time of waning moon the king bathes, soaking in special herbal plants,’

Notes:
*<76:1> ‘particle, used as a future particle with an adversative sense [Cush 430 (4c)]’ Terwiel and Ranoo (1992:155)
	77)
	ptq
	xi[q
	sukq
	rU
	sI
	xinq
	mE[q

	
	p(a)t
	khing
	suk
	rU
	sI
	khin
	miung

	
	pat
	khing
	suk
	ru
	si
	khin
	mvng

	
	wipe
	body
	wash
	head
	seq
	danger
	country


	
	c[q
	lnq
	sI
	nI
	y]
	a

	
	ch(a)ng
	l(a)n
	sI
	nI
	jv
	

	
	chang
	lan
	si
	ni
	jav
	

	
	then
	be free from
	seq
	good
	finish
	


‘wiping his body, washing the head, so that the trouble of the country fut flee away and it fut be good.’

